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lbn al-Hajjaj

the lower and middle classes in the fourteenth
century. Ibn al-Hajj provides details about
folkloric practices, sorcery, funerals, pilgrim-
ages to Sifi shrines, popular festivals, craft
techniques, the social life and sexual practices
of women, costumes, eating habits and so on.
As one reads about the immense number of
practices of which Ibn al-Hajj disapproved,
one gets a clear picture of what many of his
contemporaries actually enjoyed doing. Ibn al-
Hajj took an even more dour view of life than
most of his contemporaries among the
‘ulama’, whom he denounced for their slack-
ness regarding the importance of niya, or
(good) intention. The manuscript of a magical
treatise, the Shumis al-anwar (in the
Bibliothéque Nationale), purports to be by Ibn
al-Hajj, but, given the Madkhal’s hostility to
occultism and alchemy, this seems most
unlikely.

Text edition
Kitab al-Madkhal ila tanmiyat al-a‘mal bi-tahsin

al-niyat, 4 pts in 2 vols, Cairo (1929).

Further reading

B. Langner, Untersuchungen zur historischen
Volkskunde  Agyptens nach  mamlukischen
Quellen, Berlin (1983).

EP, art. ‘Tbn al-Hajj’, J.-C. Vadet.

R. IRWIN

Abt ‘Abd Allah al-Husayn ibn Ahmad ibn al-
Hajjaj was a Baghdadi poet of the Buyid
period. A Shi‘i (like the Biyids themselves),
Ibn al-Hajjaj came from a family of govern-
ment officials; he held a secretarial post under
Abu Ishaq al-Sabi’ before turning to poetry,
which he found more profitable. He was
patronized by the vizier al-Muhallabi, among
- others, and wrote panegyrics for both officials
and rulers, including ‘Izz al-Dawla Bakhtiyar
(d. 978), who appointed him ruhtasib of
Baghdad in the vizierate of Ibn Baqiyya, and
*Adud al-Dawla (d. 983).

While he wrote many poems in the class-
ical style (Hilal al-Sabi’ terms him a matbi’,
‘naturally gifted” or classicist poet; see
matbi® and masnii®), Ibn al-Hajjaj is best
known for his obscene poetry, by which, he
states, he gained his livelihood. He special-

ized in the style termed sukhf (see also
mujin), in which he wrote both short mono-
thematic poems (git*as) and long gqasidas,
the latter often parodying poems in the classi-
cal style. In these poems he often employs
colloquialisms and Baghdadi slang, as well as
some Persian vocabulary and allusions to
Persian cultural traditions, customs, popular
tales and so on. His poetry was highly popu-
lar; al-Tha‘alibi, who includes many
examples in his Yatimat al-dahr, notes that
despite his obscenity he was widely admired
by his patrons. He himself justified his style
by saying, ‘My poetry must have such
obscenities; for can a house exist without a
privy?’ He satirized al-Mutanabbi (whose
style may be an object of his parody), and is
said to have prevented that poet’s attaching
himself to the circle of al-Muhallabi. His
diwan was widely copied and exists in
various recensions, notably those of al-
Asturlabi (d. 435/1140; Durrat al-taj fi shi'r
Ibn al-Hajjaj) and Tbn Nubata al-Misri (d.
768/1366; Taltif al-mizaj min shi‘r Ibn al-
Hajjaj); it has not yet been published in its
entirety (most of the extant manuscripts are,
moreover, incomplete). His serious poetry
was collected and commented cn by his
friend al-Sharif al-Radi (al-Nazif min al-
sakhif), who also composed an elegy on his
death. Although modern critics tend to con-
demn his obscene style, it is often highly

humorous, and contemporaries considered

him one of the most innovative poets of his
time.

Text editions

al-‘Abbasi, Ma'‘ahid al-tansis fi shawahid al-
Talkhis, MM. ‘Abd al-Hamid (ed.), Cairo
(1948), vol. 3, 188-201.

Der Diwan des Ibn al-Haggag, Teilausgabe: Der
Reimbuchstabe niuin, Abdelghafur AA. El-
Aswah (ed.), Giessen (1977).

The Historical Remains of Hilal al-Sabi, H.F.
Amedroz (ed.), Leiden (1936), 430-4.
(Extracts.)

al-Tha‘alibi, Yatimat al-dahr,
(1934), vol. 3, 188—-201.

2nd edn, Cairo

Further reading

Kraemer, Joel, Humanism in the Renaissance of
Islam: The Cultural Revival during the Buyid
Age, Leiden (1986), 199-200 and passim.

Mez, Adam, The Renaissance of Islam, D.S. Mar-
goliouth and S. Khuda Bakhsh (trans), Patna
(1937), 268-70.
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LA BIBLIOGRAPHIE DE AL-MUQNI®
DIBN HAGGAG°

ot g .
bacwie. ATt ATTIE

Al-Mugns® (le traditionaliste) est un traité agricole qui fut rédigé en
466 H./1073 C., A Séville, par le révérendissime cheikh, le faqih, I'ora-
teur, 'imam trés vertueux Abi °Umar, Ahmad b. Muhammad Ibn
Haggag (*). « Il est une mer de sciences » dit Ibn Bassam en évoquant
sa mémoire, et il ajoute « Il a été plus célébre que ceux qui 'ont précé-

- dé. » (*). De cette « mer de sciences », il ne reste que les Cifations de son
traité agricole, recueillies par Ibn al-’Awwam, ainsi que des Extraits
anonymes, identifiés par Millas-Vallicrosa dans le ms. n° 5013 (Blochet)
de la B.N. de Paris (?).

* Les références aux principaux documents seront donndes dans le texte avec
les abréviations suivantes :

Aw. : Ibn al*Awwam, Kitdb al-filiha, el libro de agricultura, éd. trad. Banqueri
(en deux volumes), Madrid, 1802,
¢ : Constantin VII Porphyrogénéte, Geoponika. C'est le seul traité agricole grec

survivant, édité par H. Beckh, comme étant, Geoponika sive Cassiani Bassi
Scholastici, Lipsiae, 1805.

K : Kassyaniis ASkalastikih Bassas, Kitab al-faliha, ms. de la Bibliothéque
Bodléenne (Oxford). Uri, Catalogus, I, p. 113, n°® 439, coté : S. Superius 21.
Q : Qustis Ibn Liuqa, Kitab al-falika al-yandniya, Le Caire, 1293 H., connu des

Andalous sous le titre al-falaha ar-rimiya. :
G. Syt : Geoponicon in sermonem svriacum, éd. de Lagarde, Leipzig, 1860.
Ms. n% 2802 : De Slane, Catalogue des manuscrits arabes de la Bibliothéque Nationale,
Paris, 1883-95. C'est le traité de Dymugratys.
Ms. n? 2806 : /d. Un autre exemplaire.
Ms. n° 5013 : Blochet, Catalogue des wmanuscrits arabes des nouwvelles acquisitions,
1884-1924, Paris; 1925.

(1) Données biographiques fournies par Ibn al-’Awwam en reproduisant 1'épilo-
gue d’Ibn Haggag (Aw., I, 2) et son index (Aw., I, 8). On a trouvé une autre qualité
a Ibn Hapggag, c’est celle de mutakallim (dialectitien religieux musulman), la reproduc-
tion tronquée du début de l'index est & l'origine de cette équivoque.

(2) TIbn Sacid, Al-mugrib fi hila al-magrib, 2¢ édition corrigée par Chawqi Dayf,
Le Caire, 1964, I, p. 179. Le correcteur garde une legon incorrecte du copiste :

nabbaha, avertir, prévenir, réveiller etc. Dans notre traduction, nous avons rétabli le
trilittére : étre, devenir plus célebre.

_ (3) Millas-Vallicrosa, Aportaciones para el estudio de la obra agronomica de I'bn
Haggag y de Abi-l-Hayr, Al-Andalus, 20 (1955), pp. 85-105. — Millas y Martinez,
Un capitulo de la obra agronomica de Ibn Hagag, Tamuda, VI (1958, pp. 45 ss. Ce
chapitre souffre d'un dérangement, et sa reproduction par Ibn al-*Awwiam souffre
d’une lacune, les deux se corrigent par le Geoponicon in sermonem syriacum.
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APORTACIONES PARA EL ESTUDIO
DE LA OBRA AGRONOMICA DE IBN HAYYAY
Y DE ABU.LJAYR

ACE tiempo que venimos ‘dedicando parte de nuestra dten-
cidn a problemas de historia y bibliograffa de los, anti:
guos gedponos arébigoespaﬁoles Yy boy‘ desear{dmos ofrecer
algunos adelantos y algunas rectificaciones sobte la obra agro-
némica de dos autores: Ibn Ha%\fifr de Sevilla v su paisano
contempordneo AbtlJayr. Tanto de uno como de otro, as
como de sus obras respectivas,. es atn muy poco lo que co-
nocemos. ; : . ’,
El primero, Ibn Ha§$3¥, no esti registrado en la Geschichte
der Arabische Litteratur de C. Brockelmann. Satton én su In-
troduction to the History of Science 2 da muy pocos datos de
este autor, que vivid en Sevilla hacia el 1073.4 y compuso
la obra @i\, El suficiente, y como tinica fdente bibliogra-
fica, la obra de FErnst H. F. Meyer, Geschichte der Botasik,
vol. III (1856), pp. 248-258. Sin embargo, nuestro autor

es citado con gran frecuencia en la gran obra LMW LS, del

sevillano Abi Zakariyya’ Yahya b. Muhammad b. Ahtmad ibn

al-*Awwam, y al principio de la misma se nos dan noticias de
interés sobre nuestro autor y su obra. Es mis, podemos de-

' Cf mis dos dltimos articulos: Sobre bibliografia agrondmica bispanodrabe,
en esta revista Ai-Awoarus, XIX [1954], pp. 29-42, y Un manuscrito drabe de la
obra de agricultura de Ibn Wafid, en la revista Tamada, 11 [1954], pp: 87-96.

2 Cf vol. I, p. 766, ‘
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REVIEWS

Ibn al-Rawandi’s book is addressed to a general audience, and beyond the treat-
ment of Nasr, Schuon and Nazim, the specialist will find little of interest in it. It is
ironically the chapters written from an Islamic perspective that might be useful in a
university course, since these provide convenient and concise summaries of Islam’s
self-image, though they are at times somewhat tinged by the less than mainstream
views of Nasr and Schuon. Ibn al-Rawandi seems to have little or no first-hand ex-
perience of Islam as it exists in the Islamic world today.

The chapters written from a ‘secular’ perspective summarize the conclusions of
certain streams of Western scholarship on Islam without adding anything new to
them. They ignore other streams, except to imply that all those who do not accept
Ibn al-Rawandi’s conclusions are being insufficiently ‘rational-analytic.’ These con-
clusions are that the standard accounts of the Prophet Muhammad are ‘fantasies,’
that the Qu’ran is a later forgery, that Sufi practice is a form of pious brainwash-
ing,” and that ‘a return to the womb [is] the essence of the mystical experience’ (pp.
45, 146, and 195). The general reader would of course be wrong to think that these
conclusions represent the consensus of contemporary Western scholarship.

The book is at times distinctly eccentric, as when Ibn al-Rawandi appears to ar-
gue thar the Hermedic Order of the Golden Dawn offered superior access to the
‘astral plane’ to that provided by Sufism (pp. 146-7), and in the appendix, in which
Ibn al-Rawandi examines an obscure 1980s controversy about whether or not the
Qur’an is based around the number 19 to conclude, to his own satisfaction, that
the errors in the 19 pattern indicate that ‘the text has been manipulated and inter-
fered with’ (p. 220).

Though it contains some interesting material, Jilamic Mysticism: A Secular Per-
spective is ultimately a disappointing book, of limited value.

AMERICAN UNIVERSITY IN CAIRO MARK SEDGWICK

IsN AL-HANAL, Talif ol Mizdi min Shity lhn ajiaj, Ikhtiyar Jamal al-Din
Mubammad bin Nubara, sharh wa-tahqiq Na} Abd Allah Mustafa, Siisa-Ti-
nis, Dar al-Ma"arif 1i-’]-Tiba"a wa-"1-Nashr, 2001. Pp. 726. Price: $20.00. ISBN:
9973-16-735-X.

This is a long awaited anthology of the notorious panegyric, frivolous poet Abii
‘Abd Allzh al-Husayn Ibn al-Hajjaj (c. 940-1001), whose poetry depends mainly
upon folly and jest (sukhf wa-mujiin), to the degree that it was banned by Muslim
authorities, and muprasibs forbade students to read his Diwin or to copy it.
However, serious scholars of Arabic popular and frivolous literature, such as Prof.
C.E. Bosworth, in his pioneering work The Medieval Islamic Underworld; the Bani
Sasan in Arabic Society, Prof. J. Sadan, in his articles and book al-Adab al-Arabi 4l -
Haizil, and other scholars, will find great interest in this work which was published
in a scholarly edition for the first time by the Iragi scholar Najm ‘Abd Allzh
Mustafa, nowadays a resident of Hanau, Germany. Even today, the publication of
this Diwan is considered in the Arab World a daring and a risky step taken by the
Tunisian publisher Hasan Ahmad Jagham. Scholars who are interested in the collo-
quial dialect of medieval Baghdad and its connection with contemporary dialect or
in the dark depths of human nature as revealed in pornographic and scatological
literature, will find in this Dwan the material which they are looking for.

The MS of this selection made by Ibn Nubita contains only 122 folios and it is
kepr at the Royal Danish Library (MS Copenhagen, no. 260), while the complete
work of Diwdn Ibn al-Hajjij covers ten volumes, many parts of which were lost and
only a few parts were preserved (among them one volume out of the ten is kept in
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the collection of the Oriental MSS at the British Library, shelf mark: Add. 7588).
The Introduction of the editor, N.‘A. Mustafa (pp. 11-46) deals with the life and
activities of Ibn al-Hajjaj (d.391/1001), his relations with the Buwayhids rulers and
his scatalogical literature. His living in a popular quarter near a working class neigh-
bourhood enabled the poet to learn their special jargon, terminology, humour and
curses. The poet recorded them, verified their meaning, and used them in his po-
etry. His obscenity, his description of normal and perverted sexual acts, his use of
the jargon of whores and pimps, rendered his poetry a treasure of colloquial terms
and words which are still used in contemporary Baghdadi dialects. The editor has
explained these terms and compared them with the equivalent contemporary terms,
folklore and customs of Baghdad, thus rendering a great service to the study of the
Muslim and Jewish dialects of medieval and modern Baghdad.

Like many poets who were not able to compete with other contemporary poets
who specialized in serious panegyric poetry, with its glorious rhetoric, style and
themes, such as al-Mutanabbi (d.965) (who was satirized by Ibn al-Hajjaj), lbn al-
Hajjaj and others found that the only way in which they could establish their fame
and earn their living was in specializing in frivolous and scatological poetry. Only in
this way were they able to survive and to become favourite poets among their pa-
trons. Most of Ibn al-Hajj3j poems (altogether 6,773 single verses contained in this
edition) are panegyric (2,343 single verses) dedicated to kings, amirs, viziers and in-
fluential personalities, while the defamatory impudent and frivolous poems come
second in the number of verses (1,637 single verses). Many of these poems are com-
posed according to the metre, rhyme and vocabulary of classical poems in a mock
imitation (mu‘drada) of famous Arabic poets. The editor has taken the trouble of
numbering the poems which are arranged according to the alphabetical order of the
rhymes, and he also identified the metres of the poems and gave the voweling of the
verses. At the end of the Dfwdn, part 111 of this book, is a treasure of remarks, ex-
planations and comments on linguistic, literary, geographical and historical matters
explaining the special terms and rare colloquial Baghdadi idioms mentioned in
these verses (pp. 327-617). What gives an additional importance to this edition are
the valuable explanations given by the editor to their medieval usage in the Iraqgi
dialect, their folkloristic background and their Persian origin. To this painstaking
research, the author gives us Indices of Quranic Verses, quotations from fadith,
proverbs, names of persons, geographical places, as well as an index of terms (more
than one thousand terms dealing with cultural, literary, administrative and folkloric
topics). It ends with a bibliographical list.

This work is a unique one worthy of a unique medieval Iraqi poet, the long ne-
glected and talented poet Ibn al-Hajjaj. However, among these hundreds of notes
there are few remarks which need verification, three of which the writer of this re-
view would like to comment on:

1) The question is whether Abi Hayyin al-Tawhidi (d.1023) actually is the author
of al-Risili al-Baghdidiyya, as it is claimed by M. Jawad and “Abbad al-ShaljT, the
latter in his edition of #/-Risdla al-Baghdidiyya published in Beirut, 1980 (the edi-
tor N.‘A. Mustafa reiterated this attribution in p. 600 without questioning it), or
was it composed by Aba “I-Murahhar al-Azdi, an author whose biography is known
in medieval Arabic literature, and whose name is recorded in the MS in the British
Library and whose authorship is confirmed by Adam Mez? The fact that this Risila
quotes a long passage from Ab@ Hayyan al-Tawhidi in the wrong order and in a
distorted way (revealing that it was cited from memory and not though copying
from a written text), does not mean that the whole Risila was composed by al-
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. New York, St Martin’s Press, 1968; & - The

Origins of the Druzes, people and religions,
with extracts from their sacred vwritings,
New York, AM.S Press, 1928; 9 - the
Origins of the Islamic State, being a
translation from Arabic accompanied with
annotations, geographical notes of the
«Kitab al-Buldan lil-Buladhuri» New
York, Colombia University Press, 1916-
‘1924; 10 - Syria: a Short history, being a
condensation of the authors history, of
Syria, 1969. (see 3 above).
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1 - Ibn Munquidh Abu al-Muzaffar ibn
Murshid, 1096-1188. An Arab-Syrian
gentleman and warrior in the period of
Crusades, The memories of New york,
Colombia University Press, 1929;
2 - Capitol Cities of Arab Islam, Mine-
apolis, University of Minnesota Press,
1970; 3 - History of Syria, including
Lebanon and Palestine, London, Mac
Millan, 1937 (already in its 10th edition);
4 - Islam: a way of Life, Mineapolis,
University of Minnesota Press, 1970;
5 - Islam in the west: A historical culture
survey, Princeton, N.J.Van Nostrand,
1929; 6 - Lebanon in History from the

earliest times to the present, London, Mac
Millan, 1957; 7 - Makers of Arab history,




Abfl ‘Umar Ahmad ibn Muhammad ibn Haggag al-18bili schrieb
mehrere landwirtschaftliche Werke, darunter das K. al-Mugni*, das er
im Jahre 466/1073 verfaBt hat ¢. Nach ibn al- ‘Awwam’s Beschreibung
(Filiha I 8,1ff.) hatte ibn Haggag darin dreiBig verschiedene, haupt-
sdchlich antike Autoren zitiert. Eine Nachpriifung dieser Zitate ergibt
treilich, daB er den Hauptteil dieser Namen und Materialien nur in-
direkt zitiert. Unmittelbar hat er wohl nur das Buch des »Anatiliyls
al-Ifrigi” samt seiner Parallelversion des Yiniylis sowie die Biicher des
Qustiis und Kasinis, des abi Hanifa ad-Dinawari, Ishaq ibn Sulaimain,
ar-Razi und Tabit ibn Qurra ausgeschrieben. Ob das auch fiir die Aristo-
teles-, Demokritos-, Mahraris- und Polemon 5 -Zitate zutrifft, ist zu
bezweifeln. Sicher aus zweiter Hand hat ibn Haggag die Lehren der
folgenden Autoren: Bariin ar-Rimi (= Bépawv 6 ‘Popaée) b, La untiyiis
(= Aebvrioc) 7, Tarantiniis (: Tapavtivog) 8, Abiiliyis (= ’Amouryiog) 9,
Abiiliiniy{s (= "Amodaviog) 10, Afriqanis (= "Agppuxavéc) L. Dazu gehdren
auch die folgenden unidentifizierten Namen, die nur zum Teil in dem
Kairener Druck der Landwirtschaft des Qustiis nachzuweisen sind : ol
Sadhamis (?) 12, o5, Stdiyiin (?) 13, o),5 Siiliin (?) 1, Jbwys Marsiyal (?) 15,

¢ Mss.: Rabat 2461 (= D r410); 2462 (= D r413); Paris so13 (fol. 46-72), Zitate; b, -Baitar
Gami® II1 13,17; 14,31, Ibn Haggay ist so weitgehend von ibn al-‘Awwim ausgeschrieben, dal er
aus diesen Zitaten praktisch véllig rekonstruiert werden kann: b, -Awwam Filiha | 2,4; 8,1.4;
10,14} 37,10; 41 uUlt.; 42,10; 44,15; 45, -8; 48,3, 49,03 50,11 51,7} 52, -6 53,16 83,6, ; 85, -3 ete.; .
b. -‘Awwam Filiha (ed. Moncada) 227, -5; 234,6.15.19. Lit.: Meyer Botanik I11 249-238; Sarton
Introduction I 746; José M, Mill4s Vallicrosa, Aportaciones para el estudio de la obra agronémica de
Ibn Ha$9a5 y de Abi-I-Jayr, in: Al-Andalus 29,1955,87-101, abgedruckt in: Millds Nuevos estudios

° b. -‘Awwim Filaha [ 12, -4f.; 148, -5; 150,11; IT 694, 17; 696, -6£f.; 700,6ff,

° b. -‘Awwam Filaha I 316, -6; 582,13; 11 2,13. Gemeint ist Marcus Terentius Varro,

" b. -*“Awwam Filaha I 274,13; 327, -3; II 34 ult.

* b. -‘Awwam Filaha [ 316,1,

® b. -‘Awwim Filaha I 582,7.

b. -*Awwam Filaha I 557,11 ff.

M b, -‘Awwam Filaha I 658, -4,

b. -“Awwam Fildha I 203, -4; 266,4; 269,9.12; 275,3; 293,5; 340,3; 342,14 418,17.21; 419,1,
* b. -“Awwim Filaha I 156,5; 274 ult.; 293,75 339, -5; 354,19; 504,7; 11 390,14.
Y b, -CAwwam Tilaha I 40,17; 46,9; 47:53 52,7; 101,8; 158,16 177,1; 199,15; 200,10; 202,5;

207,14; 266,7; 274,8; 284, -6; 317,2; 342,12; 366,3: 500,213 514,17; 518,1; 581,5; 11 3,17; 12, -5,
1% b, -CAwwim Filaha I 169,7; 175 paen.; 199,15; 266,14 ; 284, -4; 293,13; 352,19. -4; 406 paen,
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419,7; 503 paen.; 507, -5; 508,11. Hs handelt sich jedenfalls nicht um Gargilius Martialis, jenen
lateinischen Schriftsteller des 3. Jhdts. nach Chr., von dessen landwirtschaftlichem. Werk nur
Ausziige erhalten sind, s. Stadles; R 7,1. (1910), Sp. 760-762. )

b, “Awwim Filaha 1 41,16; 50,0 100,12; 157,125 161,17; 163,19} 165,15; 202,6; 274,10}
416,93 5603,7; 579,7; 11 24,15, 30,16, 32,3; 34,8; 137 paen.; 334,7.

* b. -‘“Awwam Filaha 1 238,12; 258,5; 275,11; 278,15, 336,18; 339,19; 582 paen.; II 162,18,

® b. -‘Awwim Filiha I 229, -5; 264,11; 281,11, 316,9; 419,12.

4 b. -‘Awwam Filaha [ 257, -3; 328,2; 365,165 419, -8; 581, -5; 1T 353,5.
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